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. Xx1, -13
. 369, +1

‘Amvot’ should be ‘Ambot’

8,-16

‘ym¥Ere Amvot’ should be ‘STHETE Ambot’

.293,+15
.295,-9
.443, -5

‘PCT’ should be ‘FCT’

.415, -6

add ‘to be doing’, ‘to continue doing’

.416,+10

‘I go on working now’ should be ‘I am (remain, go on) working now’

.451, -15

‘NEG-hear-nd-1nseAS’ should be ‘NEG-hear-1peAS-1nseAS’

.457,+12

‘meat-khamsi=LOC’ should be ‘meat-khamsi=COM’

477, -4

‘arje-ghat’ should be ‘arje-ghat’

.479, -16

‘badhan’ should be ‘bandhan’

. 486, -7

‘come/bring.hrz-3/ns-FCT’ should be ‘bring.hrz:3/ns-FCT’

.494, -12

‘sa-bai’ should be ‘sab-ai’

.495, -14

‘Sabai’ should be ‘Sab-ai’

.504, +4

‘live-23s-go/take/come- AFF’ should be ‘live-go/take/come-23s-AFF’

.504, +6

‘last-23s-go/take/come- AFF’ should be ‘last-go/take/come-23s-AFF’

.510,+11
.513,+3

.529,+13
.529,+ 14

‘sabai’ should be ‘sab-ai’

.511, +16

‘Tharu-Danuvar=contrast’ should be ‘Tharu-Danuvar=contrary’

.512,-15

‘wife’s.father’s-village-wife’s.father’s=village’ should be
‘wife’s.father’s-village-wife’s.father’s-village=LOC’

.537,+4

‘they™ should be ‘they®




. 538, +13

‘they®” should be ‘they””

.552,+12

‘bandhan’ should be ‘bandhan’

.557,+11

‘bicarma’ should be ‘vicarma’

.587,+5

‘chwakra’ should be ‘chvakra’

.587,+16

‘chyawar’ should be ‘chyavar’

. 604, +8

‘svapna’ should be ‘svapna’

.607, -11

‘hidai’ should be ‘hidai’

. 609, +3

‘hajiir’ should be ‘hajur’

.612,+11

‘kunnai’ should be ‘kunai’

. 643, +11

‘larger than a kwadali’ should be ‘larger than a kwadala’

. 645, +15

“#1S1” should be ‘I’

. 655, +1

‘garai’ should be ‘garai’

. 676, -17

‘I should be ‘I’

. 695, -11

‘sanu’ should be ‘sano’

.704, -8

‘T8’ should be ‘T8’

L7121, -7

‘RTThHe’ should be “hThel’

. 728, -4

‘phulnu’ should be ‘phalnu’

. 729, +18

‘syalaso’ should be ‘syalaso’




